Shabbat Ḥatan
By Z. Edinger

It is my honor to celebrate with you on this day, my Shabbat Ḥatan. The
old minhag (attested to from the Geonic era) for the Shabbat Ḥatan was to
read from two Torah scrolls. From the first would be read the regular
weekly portion, the Ḥatan (groom) would then be called to the Torah for
the last Aliyah (Maftir) and would read from Genesis Chapter 24 – where
Abraham arranges to find a wife for Isaac )“)”וְַאב ְָרהָם זָקֵן. This would then
be followed by a special Haftara From Isaiah )“ָשיש
ִׂ֣ )” ׂ֧שֹוש א. Various sources
attest to this custom – including the Sefer haIttim by Rabbi Judah b. Barzilai
(Catalan, 11th c.) and the Abudarham (David Abu Dirham, Seville, 14th c.)
The custom of reciting a special Maftir for a Shabbat Ḥatan was once widespread, but started to fall out of popular practice during the early modern
period. The Codes discuss whether it is proper to displace the regular haftarah of the week for this special haftarah. The Shulkhan Arukh codifies the
custom that on a Shabbat Ḥatan only a few verses from the special haftarah
for the Ḥatan should be read.1 Spanish and Portuguese communities followed this custom – as is evident in the works of Shelomo Levi Maduro
and others. Our former Shamash, Mr. Arthur Tenenholtz informed me
that he witnessed the older custom, including taking out a second torah
scroll, being practiced even today by the Portuguese Community of Paris
(in the Buffault synagogue.) However, in our congregation only a remnant
of this custom remains – it can be seen on Simhat Torah –when, following
the “regular” haftarah, we read the first and last verse from the special haftarah “ ”שוש אשישin honor of the Ḥatan Torah and Ḥatan Bereshit. Today, for
my Shabbat Ḥatan we will keep this old tradition alive. So, please join us in
reciting the following verses after the conclusion of the regular Haftara:

י־ישע מְעִ֥יל צְדָ ָ ָ֖קה יְע ָ ָָ֑טני
ַ֔ ֵישני בגְד
ַׁ֨ ַּֽאֹלהי כֵ֤י הלְב
ַ֔ ֵָשיש בַּֽיה ָ֗ ָוה ָת ֵגֵ֤ל נפְשי ב
ִׂ֣ ׂ֧שֹוש א
כַּֽחָתָ ן י ְכ ֵהִׂ֣ן ְפ ֵַ֔אר וְככ ָלָ֖ה תעְדִ֥ה כֵל ַּֽיהָ׃
כ ַּֽי־יב ְֵ֤על בָחּור בְתּו ַָ֔לה י ְבע ָָ֖לּוְך ב ָָנָ֑יְך ּומ ְֵ֤שֹוש חָתָ ן על־כ ַָ֔לה י ִָ֥שיש עָלָ֖יְך אֱֹלהָ ַּֽיְך׃
Isaiah 61:10 & 62:5
“I, [Zion], will greatly rejoice in the Lord, Let my soul exult in my God; For He has
dressed me in garments of salvation, A mantle of victory He has wrapped around me;
Like a bridegroom dressed in his finest clothes, and as a bride adorns herself in her jewels.”
“For as a young man marries a young woman, so shall your children marry you, and as
the bridegroom rejoices over the bride, so shall your God rejoice over you.”
_______________________________________________________________
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Orah Hayyim, 144:2:

נוהגין בשבת שיש בו חתן לומר אחר הפטרת השבוע שנים או שלשה
פסוקים מהפטרת שוש אשיש

